
IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
IMPORTANT, CONSERVER POUR UNE UTILISATION FUTURE : LIRE ATTENTIVEMENT 

IMPORTANTE, RETENER PARA SU USO FUTURA: LEA CUIDADOSAMENTE

 BAR CART / CHARIOT DE BAR 
CARRITO BAR 

Assembly Instructions  / Instructions de montage / Instrucciones de ensamblaje



WARNING
1 -Do not use this product unless all screws and bolts are securely tightened.
2 -Check that all screws and bolts are tight every three months or as needed.
3 -Dispose of packing material properly. Do not use plastic cover as head covering. It may cause suffocation.
4 -Do not use this product as a stepladder.
5 -Use this product for its intended purpose only.
6 -Intended for residential use only. 

AVERTISSEMENT
1 -Ne pas utiliser ce produit à moins que toutes les vis et tous les boulons soient resserrés.
2 -Vérifier à tous les trois mois ou au besoin que toutes les vis et tous les boulons sont resserrés.
3 -Éliminer les matériaux de conditionnement d’une manière convenable.  Ne pas utiliser la couverture en plastique pour couvrir la tête à 

 cause du risque d’étouffement.
4 -Ne pas utiliser ce produit comme un escabeau
5 -Ce produit ne doit servir qu’à l’usage pour lequel il a été conçu.
6 -Prévu pour utilisation résidentielle uniquement.

ADVERTENCIA
1 -No utilice este producto a menos que todos los tornillos estén debidamente apretados.
2 -Verifique por lo menos cada tres meses que los tornillos estén debidamente apretados.
3 -Desempaque adecuadamente las partes, no utilice el empaque plástico como cobertor en su cabeza, esto podria causarle asfixia.
4 -No se use el producto como banco o silla.
5 -Utilice este producto solo para el propósito inicial
6 -Destinado para uso residencial solament



LIMITED WARRANTY
Warrants, to the original purchaser its products to be free from defects in material and workmanship for a period of 90 days. Defects and damage from 
misuse, abuse, negligence, alteration, accident, vandalism, rusting, acts of nature or any other event beyond the control of  is not covered. The 
warranty does not cover cosmetic damage that may result from normal use. Liability for incidental or consequential damages is excluded. The user 
assumes all risk of injury resulting from use of this product. This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary 
from state to state.

To make a warranty claim, contact Parts Department. Provide model number, proof of purchase, description of the problem and obtain return  
authorization. At it’s option will:

(a) Supply compatible components of current manufacture.
(b) Repair the customer’s component. The customer must prepay freight on any components returned to the factory. Return freight on  

components still in warranty will be paid .

Our quality standards are among the highest in the industry. Sometimes, no matter how hard we try , there are times when parts are damaged or 
missing. Our Parts Department will do everything possible to promptly remedy the problem. 

GARANTIE LIMITÉE OSP DESIGNS
garantit à l’acheteur original que ses produits sont exempts de vices de matériaux et de fabrication pendant une période de 90 jours. Cette garantie ne 
couvre pas la main d’œuvre, le transport ou les dégâts entraînés par la mauvaise utilisation, la négligence, la modification, les accidents, le 
vandalisme, la rouille, les catastrophes naturelles ou tout autre événement indépendant de la volonté. La garantie ne couvre pas des dégâts 
superficiels qui pourraient se produire au cours de l’utilisation normale. La responsabilité de dommages indirects ou accessoires est exclue. 
L’utilisateur accepte tout risque de blessure résultant de l’utilisation de ce produit. Cette garantie vous accorde des droits spécifiques reconnus par la 
loi, et vous pouvez avoir d’autres droits qui varient d’un état et d’une province à l’autre.

Pour faire une réclamation de garantie, contacter le service des pièces. Fournir le numéro de modèle, preuve de paiement, et une description du 
problème. À sa discrétion, 

(a) fournira des pièces compatibles de produits courants
(b) réparera la pièce du client. Le client doit payer d’avance les frais de transport de toute pièce retournée à l’usine.  Les frais de transport 

de retour pour des pièces encore sous garantie seront payés .

Nos normes de qualité sont parmi les plus élevées de l’industrie. De temps en temps, malgré nos efforts, il arrive que des pièces soient endommagées 
ou manquantes. Notre département de pièces fera tout son possible pour régler le problème promptement. 

GARANTÍA LIMITADA
 garantiza al comprador original que sus productos están libres de defectos en materiales y ejecución por un periodo de 90 días. Esta garantía no 
cubre la mano de obra, flete o daños causados   por mal uso, negligencia, alteración, accidentes, actos de vandalismo, oxidación, desastres naturales 
o cualquier otro evento fuera del control de .
La garantía no cubre los daños superficiales que se pueden producir durante el uso normal. Se excluye la responsabilidad por daños incidentales o 
consecuentes. El usuario asume todo el riesgo de lesiones que resulten del uso de este producto. Esta garantía le otorga derechos específicos 
recono-cidos por la ley, y usted puede tener otros derechos que varían de estado a estado.

Para hacer una reclamación de garantía, comuníquese con el Departamento de Repuestos. Proporcione el número de modelo, prueba
de compra, y una descripción del problema.
A su propia discreción :

(a) Proporcionará las piezas compatibles de producción actual.
(b) Reparará el componente del cliente. El cliente deberá pagar por adelantado el transporte sobre los componentes devueltos a la 
fábrica. Los costos de transporte para la devolución de las piezas en garantía serán abonados.

Nuestros estándares de calidad se encuentran entre los más altos de la industria. De vez en cuando, a pesar de nuestros esfuerzos, hay momentos en 
que las piezas se dañan o faltan. Nuestro Departamento de Repuestos hará todo lo posible para solucionar el problema de inmediato.



PARTS LIST / LISTE DES PIÈCES / LISTA DE PARTES

HARDWARE / LISTE DU MATÉRIEL / LISTA DE PIEZAS

DRAWING  / DESSIN / DIBUJO# DESCRIPTION  / DESCRIPCIÓN QTY / QTÉ / CANT.

1

2

Screw / Vis / Tornillos

Glass Support / Soport de verre 
Soporte de vidrio

x 8

x 8

(C) Glass Top / Plateau en verre / Tapa de cristal (x 1) (D) Glass Shelf / Étagère en verre / Estante de vidrio (x 1)

(E) Support post / Soutien / Soporte (x 4) (F) Caster / Roulette / Rueda (x 4)

(A) Top Frame / Cadre supérieur / Marco superior (x 1) (B) Bottom Frame / Cadre inférieur / Marco inferior (x 1)

Phillips Screwdriver also needed for assembly (not provided)

Le Tourne-a-vis de Phillips est aussi besoin pour l’assemblage (non fourni)

Destornillador Phillips también necesaria para el montaje (no proporcionado)



1STEP / ÉTAPE / PASO

(E)

(E)

(B)

(A)

2STEP / ÉTAPE / PASO

(F)

(1)

(A)

(1)

(B)

(E)



3STEP / ÉTAPE / PASO

(D)

(C)

(2)

(2)

ATTENTION: MAKE SURE GLASS, CASTERS & SCREWS ARE SECURE BEFORE USING CART. 

ATTENTION : S’ASSURER QUE LE VERRE, LES ROULETTES ET LES VIS SOIENT ENTIÈREMENT SERRÉES 
AVANT D’UTILISER LA CHARIOT DE SERVICE.

ATENCIÓN: ASEGÚRESE DE QUE EL VIDRIO, RUEDAS Y LOS TORNILLOS SON SEGURAS ANTES DE USAR
EL CARRITO.




